OCTOBER 7, 2018 | TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

From the beginning of creation, God made them male and female.
For this reason a man shall leave his father and mother
and be joined to his wife, and the two shall become one flesh.

~ Mark 10:6-8
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ST priscilla church

‘Welcome to
St. Priscilla! t
q

Fr. Maciej D. Galle, Pastor

Fr. Marcin Gtadysz, Administrator

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate
Mrs. Anna Knap, Business Manager
Mr. Wesley Adamowski, Custodian

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634
Phone: 773-545-8840 Fax: 773-545-8919
Religious Education Office: 773-685-3785
www.stpriscilla.org  church@stpriscilla.org <

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

CHRZTY:
Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Msz3 sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem sw Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialnej.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.
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Mass for the

ntentions week

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (7)
8:30AM Health and Blessings for Marion Ward
(DuPlantis Family)
Health and Blessings for Joan
++James and Matthew Blickle (Joan)
+Joseph Anton Voelker (mom and dad)
10:30AM Za parafian sw. Pryscylli
O Bt. Boze dla Emilii i rodziny
O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny
Za zmartych polecanych w wypominkach
Za dusze w czysccu cierpigce z rodziny
O zdrowie, opieke M. Bozej i wszelkie taski dla
Magdaleny i rodziny
O radosc wiecznosci dla:
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+Lukasz Boufat (Rodzina)
+Waldemar Stodulski (siostra z rodzing)
+Stefan Lech (Marszatkowie 10:30)
+Roman Jedryczka (zona)
++Ludwika i Ludwik Guszkiewicz (Rodzina)
+Wanda Hryniewicka w 16-tg rocz. smierci oraz za
zmartych z rodziny Hryniewicki
+Wactaw Szoch miesigc po $m. (cérka)
+Marek Szoch 40 rocz. Sm. (siostra)
++Helena i Lucjan Cackowski (cdrka)
+Anton Barna 9 rocz. sm. (cérka)
12:15PM St. Priscilla Parishioners
+Pietro Massanisso (Family)
6:00PM Za parafian sw. Pryscylli

MONDAY (8) Weekday
8:00AM +Arturo Belluomini Birthday Rem. (Joy)
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny

TUESDAY (9) Weekday
8:00AM ++Edward and Jodi Pacer- Ann. (Aunt)
+Mary Kannala 47th Death Ann. (Family)
7:30PM O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny
O opieke M. Bozej i potrzebna tgski dla
Katarzyny Cwik w dniu urodzin
O Boz3 opieke i wszelkie taski w dniu urodzin dla
Matgorzaty Bebenek

WEDNESDAY (10) Weekday

8:00AM ++Lorraine and Otto Ackermann (daughter)
+Jane Busse (Smolenski Family)

7:30PM O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny
++Mieczystaw i Danuta Lesniak

THURSDAY (11) Weekday

8:00AM Deceased members of Chesna Family
(Aldona Chesna)

7:30PM O uzdrowienie Anii Boze bt. dla rodziny

FRIDAY (12) Weekday

8:00AM Deceased members of Tautkus Family
(Aldona Chesna)

7:30PM O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny

SATURDAY (13) Weekday
8:00AM +Paul Belluomini Death Ann. (Joy)
8:30AM +Oskar Ziaja w 11-tg rocz. $mierci (Rodzina)
O uzdrowienie Ani i Boze bt. dla rodziny
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family)
++Ferdinand and Katrina Weiterschan (Family)

S0\ BAPTISMS /33

INNGZY
Barrett Lee Marks Vi
Arend Hapon A
Simon Kris Wec @
Alessia Marie Zangara N\

If anyone knows of cause or just impediment why these
persons should not be joined together in Holy
Matrimony, they must contact the Pastor.

Jesli ktos wie o przeszkodach
uniemozliwiajacych zawarcie Sakramentu
Matzeristwa przez te osoby, prosimy o
powiadomienie ksiedza proboszcza.

CATHOLIC WOMEN'’S CLUB NEWS
SAVE THE DATE

Rummage Sale
November 10 and 11

We will not be accepting any items until the week of
November 4th. Items should clean and in good condi-
tion. More information later. Thanks!

September 30, 2018

Our
Weekly Offering

Total Regular Collection:

$ 7,815.42
Thank you for your generosity
and support of our Parish.

Next Collection: than};
Sharing Collection ‘ e
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A Note from Fr. Martin TWO OF THEM
BECOME ONE FLESH

Today's readings remind us that man is in the hands of God. God creates a man and
a woman. He creates their hearts to be focused on meeting, because it’s not good
for man to be alone. Loneliness is a disaster. Our heart has been constructed by
God that even the bond of the family home is not enough for our happiness. A hi-
gher degree of happiness is that a person must leave his father and mother volun-
tarily and connect with his wife. This new bond is stronger, more important and | L
more unique. In the sacrament of marriage, husband and wife invite Christ into &= [ g ],glm;"
their lives, their lives are now closely tied to following together Christ. We know '

that this is a kind of ideal and that it’s not always realized. But if it is implemented, then man is so happy.
Marital happiness and familial happiness include the mutual love between husband and wife, and the
love of parent for child - love built on Christ who is present in marriage and in the family. But there are
also problems. Someone leaves, and those who stay must remain with Christ, because it is a condition of
happiness. The presence of Christ means that a man who believes in him will never experience loneliness.
We are talking about the cornerstone of human happiness, happiness of marriage, familial happiness and
happiness of society. And woe to anyone who disregards God's law, who would like to decide to cut mari-
tal ties. They decide that the space between people is filled with love, not painful loneliness. Let us pray
to God today that our hearts never forget that Christ is with us. Let us also pray that those hearts, which
have been crippled, are healed by Christ’s touch.

God bless you, Fr. Martin

Z notatnika ks. Marcina

STAJA SIE JEDNYM CIALEM

Dzisiejsze czytania przypominajg nam, ze cztowiek jest w reku Boga. BAg stwarza mezczyzne i kobiete.
Ich serca stwarza tak, aby byty one nastawione na spotkanie, bo cztowiekowi nie jest dobrze samemu.
Samotnos¢ jest nieszczesciem. Nasze serce zostato tak przez Boga skonstruowane, ze nie wystarczy mu
do szczescia nawet wiez domu rodzinnego. Wyzszy stopieri szczescia polega na tym, ze cztowiek musi
dobrowolnie opusci¢ ojca i matke i nawigza¢ kontakt z zona. Ta nowa wiez jest mocniejsza, wazniejsza
i bardziej twdrcza. Dzieki sakramentowi matzeristwa maz izona zapraszajg do swojego zycia Chrystu-
sa, ich zycie jest odtad scisle potgczone z dotrzymaniem kroku Chrystusowi. Wiemy, ze jest to swego ro-
dzaju ideat i ze nie zawsze jest on realizowany. Ale jezeli jest realizowany, to cztowiek jest tak szczesliwy.
Szczescie matzeniskie iszczescie rodzinne to wzajemna mitos¢ meza do zony, to mitos¢ rodzicow do
dziecka — mitos¢ zbudowana na Chrystusie, ktdry jest obecny w matzernistwie i w rodzinie. Ale przeciez
bywaja dramaty. Ktos odchodzi a ci, ktdrzy zostajg muszg pozostac z Chrystusem, bo to jest warunek
szczescia. Obecnos¢ Chrystusa sprawia, ze cztowiek, ktory w Niego wierzy, nigdy nie bedzie przezywat
samotnosci. MOéwimy o kamieniu wegielnym szczescia cztowieka, szczescia matzenistwa, szczescia rodzi-
ny iszczescia spoteczenstwa. | biada temu, kto lekcewazy Boze pra-
wo, kto chciatby decydowac albo sam decyduje o przecinaniu wie-
zOw. To one decydujg o tym, ze przestrzen miedzy ludzmi jest wypet-
niona mitoscig, a nie bolesng samotnoscia. Prosmy dzis Pana Boga,
aby nasze serca nigdy nie zapomniaty, ze Chrystus jest z nami. Prosmy
rowniez, aby te serca, ktore zostaty okaleczone, Chrystus swym do-
tknieciem uleczyt.
Szczesc Boze, Ks. Marcin
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PARISH ACTIVITY
WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, October 8

7:30AM Marian Devotion (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

6:00PM Zywy Rézaniec

6:30PM Wystawienie i Rézaniec (Koscist)
7:30PM Msza swieta (Koscioh)

8:00PM Lectio Divina (PL) (Plebania)

8:15 PM St. Priscilla Choir (Church)

Tuesday, October 9

7:30AM Marian Devotion (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness (McGowan Hall)

5:30PM Spotkanie Ministrantdw (Plebania)
6:30PM Wystawienie i Rézaniec (Koscist)
7:30PM Msza swieta (Koscioh)

8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kosciét)

Wednesday, October 10

7:30AM Marian Devotion (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

6:30PM Wystawienie i Rdzaniec (Koscidt)
7:30PM Msza swieta (Kosciét)

8:00PM Nowenna do NMP Nieustajgcej Pomocy (Koscict)
8:30PM Diakonia Muzyczna (Kosciét)

Thursday, October 11

7:30AM Marian Devotion (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church)
6:30PM Wystawienie i Rdzaniec (Koscidt)
7:30PM Msza swieta (Kosciét)

8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall)

Friday, October 12

7:30AM Marian Devotion (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)
Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Kosciét)

6:00PM Faith Formation Group (Rectory)

6:30PM Wystawienie i Rdzaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Kosciét) :

8:15PM GO TO THE DESERT (Church)

WYJDZ NA PUSTYNIE (Koscish

Saturday, October 13

7:30AM Marian Devotion (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
8:30AM Msza Swieta (Kosciét)
9:00AM Rézaniec (Kosciéh)
12:00PM AMERICA NEEDS FATIMA (Church)
2:00PM Chdr dzieciecy/Children's Choir (Kosciét/Church)
3:00PM Confession (Church)

4:00PM Holy Mass (Church)

5:00PM RCIA (Rectory)

5:30PM Wspdlnota Matzeristw (Plebania)

Sunday, October 14

8:00AM Marian Devotion (Church)
8:30AM Holy Mass (Church)
10:30AM Msza swieta (Koscict)
11:30AM STUDNIA (Plebania)
12:15PM Holy Mass (Church)

5:00 PM Wystawienie i Rézaniec (Kosciét)
6:00PM Msza swieta (Kosciét)

7:00PM Katechumenat (Plebania)

JEFF CAVINS AND SARAH CHRISTMYER

FAITH FORMATION GROUP
AN ENGAGING JOURNEY THROUGH THE BIBLE

Next meeting is on Friday, October 12, 2018
at 6:00pm in the Rectory Round Room

This hybrid program, partially digital and partially
discussion/Lectio Divina Reflection will help us un-
derstand the Bible and get closer to God.

THANK YOU!

A sincere thank you to all who give their time to keep our
church clean. We invite anyone who is able to help with
keeping the church clean to please join us weekly on
Wednesdays at 1:00PM.

DZIEKUJEMY!

Serdeczne podziekowania wszystkim, ktdrzy poswiecajg swoj
czas, aby utrzymac nasz koscidt w czystosci. Zapraszamy
wszystkich ktorzy chcieliby sie wiaczy¢ w sprzatanie koscio-
ta. Prosimy dotaczcie do nas w kazd3a srode o godz. 1:00PM.
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7z ) AMERICA NEEDS

& FATIMA,

ROSARY PRAYER RALLY

Let us pray for world peace and the conversion of

hearts on the 101st anniversary of the apparitions
of Our Lady of Fatima.
Saturday, October 13, 2018, 12:00 Noon
In front of St. Priscilla Church

We invite all parishioners and especially those who

welcomed Our Lady of Fatima into their homes.

MODLITWA ROZANCOWA
Zapraszamy na modlitwe rézaricowa w intengji
pokoju na swiecie i 0 przemiane serc w 101 rocznice
objawiert Matki Bozej w Fatimie
w sobote, 13 pazdziernika, 2018 0 12:00 w potudnie
przed kosciotem
Zapraszamy wszystkich parafian, szczegdlnie tych
ktdrzy goscili Matke Boza w swoich domach.

PEREGRINATION OF
OUR LADY OF FATIMA
IN ST. PRISCILLA PARISH
CONTINUES

More than 50 families from our
parish already took the statue to
their homes. You also can invite

- the Blessed Virgin to your home,
just call the parish office.

PEREGRYNACJA FIGURY
MATKI BOZEJ FATIMSKIE)
W NASZEJ PARAFII WCIAz TRWA

Juz wiecej niz 50 rodzin przyjeto matke Boza do
swoich domdw. Aby zaprosi¢ Matke Bozg
wystarczy zadzwoni¢ do biura parafialnego.

October 7,2018

We invite you to the Worship Evenings in the I
spirit of Taize on October 12,

at 8:00 p.m. in the church.

B
-
—

Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia
w duchu wspolnoty z Taize 12 pazdziernika
o godz. 8:00 wieczorem w kosciele.

(E >~ )a)%ﬁf«ma Croee

@

A meeting for all parents of children in
Confirmation Class will be held on
Wednesday, October 10, 2018, at
7:00pm in McGowan Hall. Please attend!

OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY
Marian Devotion during October

We invite everyone to join us for the daily prayer
of the Rosary before the morning Mass at 7:30
AM. Join us for the Marian Devotion (Rosary &
Litany of Loreto). On Sunday, the Devotion will

be held at 8:00 AM.

1

PAZDZIERNIK MIESIACEM ROZANCOWYM

Zapraszamy wszystkich na wspdlng modlitwe
rézanca przed Mszq swietg. O godz. 6:30 PM
wystawienie Najswietszego Sakramentu, 7:00 PM
modlitwa rézancowa. W niedziele rézaniec
z wystawieniem o godz. 5:00 PM.
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THE PRODUCERS OF THE NATION’S LARGEST CATHOL UTH VENT, B >, INVITE YOUNG PEOPLE IN
GRADES 6-9 TO A ONE-DAY EXPERIENCE:OF DYNAMIC SPEAKER A \ND THE SACRAMENT OF THE
EUCHARIST LIKE THEY HAVE NEVER BEFORE EXPERIENCED. AT HOLY ., XOUNG PEOPLE WILL BE CALLED
TO EMBRACE THEIR BAPTISM AND ENGAGE WITH THE RELEVAN AND'POWERFUL GOSPEL OF JESUS.

WHEN

FRI.OCT.26. OR SAT.OCT. 27.2018.
TICKET PRICES/DATES 9'00AM - Z30PM

DOORS OPEN:8:30
EARLY BIRD $33 — UNTIL AUGUST 15 MUSICAL CONCERT AT 9 AM

$35 — UNTIL OCTOBER 1
$40 - UNTIL OCTOBER 22 WHERE

$45 - FINAL WEEK THROUGH DAY OF UNIV. OF ILLINOIS CHICAGO PAVILION
525 S RACINE AVE - CHICAGO, IL

;’ \u i*; - . : ' ! iy ;
PAUL J.KIM DEACON HAROLD ';g- MASS'W'TH NOEL GARCIA‘ﬂ m

BURKE-SIVERS = '-C!,\RDINAL CUPICH BAND

-

F

PRODUCED AND.PRESENTED BY

I-'w Ni ‘,f“""'“'s% HOSTED BY

; HICAGO m & 1) i [+) [+
= ARCHDIOCESE OF CHICAGO | *

F{?kg NFCYM DWP | P@‘l

WWW.NFCYM.ORG  WWW.NEWDWPINC.COM

CONTACT TICKETS NOW ON SALE'!

312.534.3700 WWW.NFCYM.ORG/HOLYFIRECHICAGO
HOLYFIRE@ARCHCHICAGO.ORG
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SAINT PRISCILLA CHOIR

We invite you to sing together in our Parish Choir.

Practice is held on Monday, at 8:15 PM.

We also cordially invite children to participate in
the Children's Choir every Saturday at 2:00 PM.

CHOR SW. CECYLI

Serdecznie zapraszamy do wspdlnej modlitwy
sSpiewem w naszym Chdrze Parafialnym.

Préby w jezyku polskim odbywaja sie
w piatki o godz. 8:15 PM.
Serdecznie zapraszamy réwniez Dzieci do udziatu
w Chérze Dzieciecym w soboty o godz. 2:00 PM.

Zapraszamy na film
pod tytutem
Ziemia Maryi,

14 pazdziernika,
2018 o godz. 7:00
bezposrednio po
Mszy Swietej

"’ Ziemia Maryi

MARY’S
LAND

a
Czas twojej decyzji

R TABLE TENNIS CLUB >

We invite everyone who wants to play table tennis
every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall.

;Q; KLUB TENISA STOLOWEGO B

N
Zapraszamy do gry w tenisa stotowego w kazdy czwartek

godz. 8:00 pm w sali McGowan.

FITNESS CLASSES

We invite everyone to Fitness Classes every Tuesday
and Thursday from 5:45pm to 6:45pm

in McGowan Hall.
l.H.l

|.'—'.|
ZAJECIA FITNESS
Zapraszamy wszystkich na zajecia Fitness w kazdy
wtorek i czwartek od 5:45pm do 6:45pm
w Sali McGowan.

MINISTRANCI

Zapraszamy matych i duzych do stuzby przy
Ottarzu. Spotkania mamy we Wtorek o godzinie
5:30 PM w Sali pod Plebania.

We invite youth and adults to serve at the
Altar. We have meetings every Tuesday at
5:30 PM in the Rectory Round Room.

Swiety Dominiku Savio,

oG
g \:f@ patronie ministrantéw,
ﬁg madl sie za nami.

Saint Dominic Savio,
patron of Altar Servers,
pray for us.

a¥
ALTAR SERVERS

OROROOONORARONORARO R

WSPOLNOTA MALZENSTW

ZAPRASZAMY MtODE MAEZENSTWA NA
SPOTKANIA SPOLNOTOWE W KAZDA 3 SOBOTE
MIESIACA, NAJBLIZSZE SPOTKANIE W SOBOTE
13 PAZDZIERNIKA O GODZ. 5:00 PM DO SALI
POD PLEBANIA. W CZASIE SPOTKAN ROZ-
MAWIAMY NA TEMAT NASZEJ WIARY, KATOL-
ICKIEGO ROZUMIENIA RODZINY | MAXZENST-
WA. SPEDZAMY WSPOLNIE CZAS. PRZYJDZCIE
Z DZIECMI, KTORE W CZASIE SPOTKANIA MAJA
SWOJA KATECHEZE. ‘

SWIETA RODZINO
MODL SIE ZA NAMI!

ST. ALBERT’S FUND
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH

All monetary offerings that we want to
support those in need should be put into
the Poor Box in the Vestibule in the back

of the church.

FUNDUSZ SW. BR. ALBERTA
DLA POTRZEBUJACYCH W NASZEJ PARAFII
Wszelkie ofiary pieniezne ktdrymi chcemy wspomdc
potrzebujgcych nalezy wrzuci¢ do oznaczonego
miejsca z tytu kosciota.
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St. Priscilla Church OCTOBER .

6949 W. Addison St PAZDZIERNIK' [l %

Chicago, IL \

ANNUAL FAL‘DANCE'

ZABAWA ]ESIENNA

Ph .ﬂ? of

A ’ !
: Zapi'aszamy na nasza €oroczna ¥ We invite you to our 3

“w N *
Zabawq ]eswnnq, ktora 0dquz1e sie o« Annual Fall Dance,&

ol ¥ ,
20 pazdmernlka 2018 1.0 godz 7:00 PM.- Wthh Wlll take place on: »
I il acdin di@nam October 20, 2018 at 7:00 PM.

l' przygrywal zespol ZAWISZA.  ZAWISZA BAND will be playing for us




Page Ten

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the
armed services who have fallen in the line of duty.
Please join us in remembering these fallen heroes.
If someone from your family or friends is in need
of this prayer, please share their name with us ...

October 7,2018

It is so important for the faithful to pray much

and pray often for our military personnel, who

daily put themselves in harm's way for the de-
fense and protection of our nation.

PRAY FOR...
UsS Army:
Rev. Capt. Marcin Bulinski—Chaplain
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

US Navy:
PO2 Daniel Jarosz
E2 Kamil Bigos

If you wish to pray for a soldier close to
you, please contact our Office.

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine Belokon—
Plﬁay fOl” ... Dorothy Cascio—Emmett Clancy—
Edward & Mary Czerwinski—Jan
Drozdz—Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa
Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean
Hanisko—Jennifer Hebda—Dorothy Heck—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna
Karwowska-Rafato—Maureen Kearney—Chester
Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria
Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—
Michael Manczko—Barbara McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—
Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Marion Ward—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger
Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz— ¢,
Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich CARE FOR
Youns—Barbara Youns—Virginia Zyburt ‘ﬂ THE $I1CK

If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For...” sick list,
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!

A Military Mother’s Prayer
Almighty God and Father - All praise and glory be to you. As a military mother, | pray that you bless and

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.

protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in B

|

LITURGY SCHEDULE - October 13 [ 14
ROZKLAD MSZY SWIETYCH - 13 [ 14 Pazdziernik

MASS [ MSZA PRIEST / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR [ LEKTOR
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI
SZAFARZE EUCHARYSTII
Saturday Fr. D. Kusa E. LoPiccolo C. Harmata
4:00 PM K. Leahy M. Adamowski
Sunday Fr.J. Grob C. Mizera R. Mizera
8:30 AM R. Pacyna E. Villegas
Sunday Fr. M. Gfadysz A. Harmata E. Ziobron
10:30 AM U. Dziwik D. Ziobro
Sunday Fr. D. Kusa V. Knight J. Miketta
12:15 PM M. Clancy E. Molek
Sunday Fr. M. Gfadysz Sr. A. Kalinowski K. Ziobro
6:00 PM A. Harmata Sr. A. Kalinowski
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